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Rérmentetlen levelek el nem 

fogadtatnak. 

Előfzetési árak: 
delybeni házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre. irt — kr 
vre 

Negyedévre . 1c0 

Kültöldre egész évre 20 frank. 
eé p 

gyen szám ára 4 kr, s kapható 
a jadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 
Politikai, t ársadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalba 

Hirdetések dija: 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye 5 kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. s hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetend 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dljai 
előre fizetendök. 

szdelemik netenkint haronaszor: Kedden, csütörtökön es Szo
nabaton. 

Főszerkesztő 

DE WElIsSZ IGNÁCZ 
ügyvéd. 

Szerkesztőségi iroda : 
Brassó, Ló-piatz 10. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 
ziratok vissza nem adatnak 

DE FISCHER AÁAkOS 
ügyvéd. 

Felelős szerkesztő: 

Kossulth Lajos. lévének alapját és ki e haza függetlensé- vissza utódainkra; hogy küzdeni fogunk, 

Gyávzban van az zverynemzony, Keért halt meg; és a szülők elviszik a küzdeni mindet erőnkből a szabadságért, 

fekete a ruha rajtii raávatalhoz gyermekeiket, hogy ott a drága, egyenlőségért, testvériségért és hazánk 

–- ez özvegyasszony a feledhetlen halottat nekik me mutatva, függetlenségeért, hogy a nemzet végre a feledhetlen halott kik meg függetlenségeért, h t vé 

Spté mdvi szén édés anyja elmondhassák és szivébe véssék gyerme- szabad, boldog lehessen és hogy soha se 

M n mas ayászt ölkött magára kejknek, hogy ki volt Kossuth és hogy legyen többé gyászban e haza, mindnyá- 

ravarotszka Nelr lkinns táldeloa tölti milyennek kell lennie aunak, ki a haza juuknak édes anyja. 

a m HOk szívét e hazdában, mert és nemzete iránti kötelességeit önzetlenül 
hazánknak és minden magyar embernek teljesíti - 

kimondhatlan vesztesége és oly halottja Özönlik ma száz meg százezer ma- 

van ily é / i 
Mag miyes nem volt soha seln gyar és ezer meg ezer idegen és külföldi A temetés Turinban. 

ev sem hemtetünknek. Kossuth ravatalához, hogy ott forró köny- Márczius 28-án egész Turin talpon 
agyarországnak és a magyar tör- jeivel áldozzon abbeli fájdaimának, hogy volt, de azért a legpéldásabb rend uralko- 

dott mindenütt. ténelemnek Kossuth egy egész századát, e hazának és nemzetünknek legnagyobb 
Már kora reggeli 8 órakor rengeteg 

méptömeg foglalta el a Corso Vittore Ema- 
a tizenkileuczedik századot képviselte, 

mert mindaz, a mit ezen század Ma i ar- á . 
ország történelében mint szépe! gy Holnap pedig megkondulnak hazánk nuelle-t és a valdensiek templomának egész 

Remest tüntet fel pet, jót és összes haraungjai, hogy gyászos hangjukkal környékét. Az ablakok és balkonok tömve 

sz ne é Kossuth nevével van és hirdessék széles e hazában, hogy Kossuth közönséggel. 
1esz összeforrva, és mert mindazt, a mit Lajost, kinek neve sok évtizeden át csak Az olasz lobogók mindenütt félár- 

elhaza és nemzet e században magának éljen-ek kiséretében volt hallható e ha- boczra vannak eresztve; a spanyol és bo- 

kivívott és kivivni fog, Kossuth törekvé-: zában temetik tvtai konzulátusok épületén az állami lo- 
seivel vaa örökre összekötve. Ott lesz zbn tömetésep é bogókat szintén félárboczra eresztették. 

Kossuth törekvéseinek bél l z egész ont kilenezkor a család tagjai és 

yegét any- ország, mert ez Kossuthban legjobb fiát vala ri itt időző rar küldöttsé nyíra reáütöttei e századra. hogy bátr 8 8] valamennyi itt időző magyar küldöttség 
lelmondhatjuk ho k páttan vesztette el; ott lesz minden ember, kiből bevonult a templomba, zászlókkal és ko- 
Magyaror ossutl halálával a szabadság utáni vágy ki nem halt; min- szorukkal 
efetorsziz történetének egy egész szá- denki, ki a szabadság, egyenlőség és test- A templom zsufolásig tömve volt. 

A e s ériség szent elvét vallja; mindenki, kil A ravatal mellett a templomban Tütt 
nemzet őszinte és köteles kegye- hazánk javát boldogságát fügzetlenségét stván a marsalai ezrek nevében mondott 

lete haza hozta azt a nagy halottat, 4 ó t ] 4 ki a obb beszédet. Utána Voli turini polgármester, 

— a világtörténelemben páratlanul állva ílja mipdenki, el a jobbazyegő ra e ' Márkus Józsel Budapest alpolgármestere 

tekintetben – számüzte önmagát, mer lánezaiból kiszabadult, mert mindezeknek és Rohonezy Gedeon beszéltek. 

Kossuthban a legdrágább, a legjobb test- 
hazája és nemzete nem volt szabad és , be nepezása mtán Perrot 
független és ma már Kossnth vér halt meg; és ott lesznek ezrével azok, lépett a szószékre és imát mondott. 

en és m ssuth, a nemzet A Az igazság üdvözit" 1 kezdé be- kból eljöttek, hogy meg- „Az igazság üdvözit, ezzel kezdé be 

legnagyobb halottja ott fekszik ravatalán Kkik idegek z él elő a 
? adják a végtisztességet annak, ki velük 

szédét és a zsoltárt idézve, meghatóan 

Magyarország fővárosában, az ország szi- , ecsetelte a nagy hontalant és müködését. 
vében érzett mindenütt ott, a hol a népek és l Kossuth összetörte a rabszolgaság bilin- 

És a hazából, annak minden vidéké. nemzetek szabadságáért kellett szólani, cselt, midőn felszabaditotta a jobbágyságot. 

ről ide özönlik a nép szine java, hogy Vagy tenni. Párhuzamot von Kossuth és Krisztus kö- 

még egyszer láthassa Kossuth Lajost! A harangok fájdalmas zúgásába be- zött, kik mindketten a szabadságért har- 

Öregek, kik még életében látták Kos- levegyül majd milliók és azok zokogása, czoltak. Ugy Kossuth mint Krisztus élete 

suthot, meg akkor, mikor élete delén kik Kossuthban a nemzet atyját, Magyar- penvsnk felszabadító, de Vigasztaló is volt. 

EH vigaszt nyujtja a nagy magyar nemzet- 

milliók óhajának volt a megtestesitője és Ország második megalapitóját fogják siok 

a kik tanui lévén a nemzet felszabaditása Tratni és nem lesz szem széles e hazában, Azután Veres József orsz. képviselő, 

és a jogegyenlőség kivivása átdekében mely holnap könyeivel ne adózzék a nem- orosházi ág. ev. lelkész bucsuztatta a ha- 

kifejtett óriási tevékenységének, hősiessé- zet nagy gyászának. lottat. Szép, bibliai idézetekkel dus be- 

gének és önzetlenségének, évtizedeken át És ha majd holnap az az óriási szédében hálát ad Istennek, a ki nekünk 
adta a nagy embert, a ki kész volt min- 

Dr. W.I. 

fia meghalt. 

meseszerüen beszélték el az uj Remzetdek melet megáll a temetőben és visszaadja 

nek mindazt, a mit Kossuth akart és tett, 

ezen öregek sietnek a ravatalhoz, hogy 

még egyszer láthassák annak drága vo- 

násait, kinek hivó szavára vagyonukat, 

vérüket és életüket voltak készek felál- 

dozni a hazáért; — és ifjak, kiket a ma- 
gyar történelem kitanitott arra, hogy mi 

volt Kossuth e hazának akkor, mikor a 

haza és a nemzet a legnagyobb veszély- 

ben volt és a kiknek szive hangosan do- 

bogott fel mindannyiszor, valahányszor 

Kossuth nevét hallották, — tömegesen 

igyekeznek fel a székesfővárosba, hogy 

Kossuthot ravatalán láthassák és hogy 

bele véssék örökre emlékezetükbe annak 

arczvonásait, ki e haza szabadságát ki- 

vivta, ki megvetette e haza második ezred- 

a nemzet Kossuthot annak a hazai földnek, 

melyet jobban mint ő soha senki sem 

szeretett, melytől oly soká számüzve volt, 

melyet élve látni neki nem adatott meg 

többé és a melyért oly sokat tett és 

szenvedett, – még drágább, még szen- 

tebb lesz jövőre nekünk Magyarország 

földje, mert abban fog nyugodni Kossuth, 

és meg lesz nyugtatva a nemzet, mert 

Kossuth örökre az „ország szivé"-ben fog 

lakozni. 
És ha elhantoltuk a nemzet atyiát 

és lecsendesült fájdalmunk, öleljük majd 

át egymást mi, a hátramaradott, kesergő 

testvérek s tegyünk szent fogadást, hogy 

„Kossuth apánk' hagyatékát hiven meg- 

hogy azt sértetlenül hagyjuk őrizzük, 

dennap meghalni a hazáért, a ki örökké 
fog élni, a ki hatalmas vala szóval és cse- 
lekedettel. Isten áldását kéri a nagy és 
nemes olasz nemzetre, a szép Itáliára, 
mely a nagy számüzöttnek hont adott. 

A két Kossuth-fiu a beszéd alatt egy- 

másra borulva zokogott. 
A templomi szertartás befejezése előtt 

még Savoy protestáns lelkész mondott 
szent beszédet, Kossuth polgáti erényeit 

magasztalva. 
Peyrot imája rekesztette be a tem- 

plomi szertartást, s erre lassan megindult 

a menet ki a templomból. 
A koporsót a négylovas halottasko- 

csira tették s a kocsi két oldalán magyar 
diszruhás diákok kisérték kivont karddal. 
A halottas-kocsi után a gyászoló család 
tagjai s nyomukban ötven zászló alatt a 
magyar és olasz küldöttségek. A magyar 

küldöttségek tagjai nagyobbrészt diszma- 
gyarban voltak. 

A halottasmenet egyenesen a vasut 
felé indult, de utközben körülvonult a 
piazza Carlo Felice-n s csak azután tért 
vissza a vasuthoz. 

Az egész utvonalat óriási embertömeg 

boritotta. 
Az indulóház előtt Turin város disz- 

ősrsége tisztelegve fogadta a koporsót. 
Az óriási tömegből is kitünnek a Ga- 

ribaldisták, a kik a pályaház főhomlokza- 
tának arkádjai alatt állanak 

A koporsót beviszik a feketével be- 
vont halottas szobába, a hol ravatalra te 
szik. Itt Voli polgármester beszéddel adja 
át a halottat Budapest küldöttségének. A 
beszédre Márkus József alpolgármester 
magyarul, Helfy Ignácz olasz nyelven vá- 
laszolt, köszönetet mondva a magyar nem- 
zet nevében Turin városának és Olaszor- 
szágnak. 

A beszédek után Bartók Lajos el- 

szavalta lendületes ódáját, melyet olasz 
forditásban is szétosztogattak a nagy kö 

zönség közt. 
Az óda elszavalása után az ország- 

gyülési pártok nevében Robonczy Gedeon, 
Szentiványi Árpád és Bartha Miklós be- 

széltek. 
A gyászkocsi előtt az egyetemi ifjusaa 

küldöttségének tagjai vitték Turin város nag) 

koszorujár. 

A zászlók közt ott volt azon olasz lemió 
zászlója is, mely 1818-ban Mont, ezredes pa 
rancsnoksága alatt a magyat szabadságharez 
ban részt vett. 

Kossuth fiai meglátogatták Turin váro 
polgá ét és ko tüket és haiájuka 
fojezték ki az utóbbi napokban történt rokon 
szenv nyilvánulásokért. 

Az ott időző magyarok megkoszoruzták 

Cavour és Garibaldi szobrait. 

4 órakor külön vonaton elutaztak. A pálya- 
udvaron bucsuzasra megjeleutek Kossuth fiai 

és a turini polgármester. Az itt időzőtb m 
gyarok Victor Emánuel szobrát is megkoszo- 
uzták. Kossuth fiai a profoktusnál látogatást 

tettek és köszönetüket tejezték ki neki. 

A temetés itthon. 
A gyaszszertattások rendezése ügyében 

kiküldött bizottság elhatározta, hogy a 
talnal a képviselőház nevében Jókai Mór tat 

a beszédet. A bizottság ezt orven 

másul vette. 
Gyász istenitiszteleteket fogn 

kedden délelőtt tiz órakor a Deá tér 

templomban, a temetés p án regg r 
a Kálviu-téri ref. templomban, vasárnap a bu 
dai evang. plomban, cst a dohány 
utozai izr. templomban. 

A ravatalt péntek este 7 
éjfelig éjjel-nappal meg lehet teki 
zeumkertnek csakis két kapuja 1 
egyik a muzeun körut északi 

másik a Kálvin-tér felé. 



B R A s s ó 

Kossuth Lajosnak, nejének és leányának 
dálután 3 órakor a nyugati pelva- 

és a székes főváros képviselőinek, továbbá 
megye küldöttségének kisérete mellett a 

yugati pályaudvarból a váczi-köruton, Deák- 

ren, Károly- és muzeum-körutakon át a nem- 
eti muzeum csarnokában felállitott ravatalra 
elyeztetik. A halottas kocsi öt-öt szalagját 
obboldalt az országgyülési képviselők, bal- 
ldalt a székes-főváros törvényhatóságának 

tagjai viszik felváltva. 
A ravatal mellé diszőrség állittatik. 

A ravatal f. évi márezius hó 31 én reg- 

geli ő órától esti 9 óráig a közönség által 

megtekinthető 
g894. évi április hó 1 én délelőtt 10 óra- 
kor kezdődnek a temetés gyászszertartásai a 

nemzeti muzeum csarnokában. 
Hymnus. Énekli a budai dalárda. Egy- 

házi szertartás. 
Beszéd a képviselőház részéről. 

Joókai Mor. 
Beszéd a székes-főváros részéről. Tartja 

Gorlóezy Károly. 
Szózat, Énekli a budai dalárda. - Kos- 

suth Lajos koporsóját a Nemzeti Muzeum kert- 
jáben álló nyolcz fogatu diszes halottas ko- 

csira helyezik. 
Elől mennek a rendfertartó lovasok, utá- 

nok következnek a zászlóval és jelvénynyel 
megjelent küldöttségek, testületek, egyesüle- 
tek, körök, kaszinók stb., egy lovas két csat- 
lóssal, hat lámpavivő lovon, a koszorukat vivő 
kocsik s azok között nyolcz lovas, a 48-as 
honvédek, Budapest székes főváros gyászba 
boritott zászlója, a székes főváros tisztviselői 
és hivatalnoki kara, a sirkeresztet vivő két 
diszőrrel, a papok, a nyolczfogatu diszes ha- 
lottas kocsi, a család tagjai, a törvényhozás, 
a székes főváros törvényhatósági bizottsága és 
Pest-Pilis-Solt-Kiskunvármegye törvényható- 
sága, az ország többi vármegyéi és városi 
törvényhatóságai, Csonok és Tállya zemp- 
lénvármegyei községeknek a magy. tud. aka- 
démiának, az ügyvédi kamarának és a keres- 
kedelmi és iparkamarának, az orsz. iparegye- 

sületének küldöttségei. 
A balottas kecsi bé ö szalagját jobbol 

dalt az ággyű k, baloldalt 
a székes fővárok törvényhatósngi bizottságának 

egy-egy tagja viszi felváltva. 

A kiséretet rendfentartó t urlovasok zár- 

ják be. 
A gyászmenet a nemzeti muzeumból in- 

Tartja 

dul ki s a Muzeum-, Károly-köruton, Deák- 
téren, váczi-köruton, Andrássy uton, Teréz- és 

mellett elhaladván, tovább halad a köz emető 
uton. A temető második kapuját csakis a ko- 
szorukab vivő kocsik odaérkezésekor nyitják 

fel s a temetőbe csakis a gyászkocsik s az 
ezek után haladó gyászkiséret mehetnek be. 

A gyászkiséret bevonulása után a temető 
kapuját ismét bezárják. A halottas lkocsi a 
sirbolt előtt áll meg s a koporsót a kocsiból 
leemelik s a sirbolt mellé helyezik. 

A sirbolt előtt az egyházi szertartás után 

beszédeket mondanak : 
a 48-as honvédek részéről : 
a függetlenségi és 48-as párt; 
az egyetemi ifjuság ; 
az orsz. függetlenségi párt kijelölt szó- 

nokai. Végül egy gyászdalt énekel a budai 

dalárda. 
A koporsót ezután a sirboltba lebocsát- 

ják s a sirboltot befödik. 

A temetés menetének egész utvonalán 

égni fognak a gázlámpák, a melyek üvegjei 
gyászfátyolba lesznek vonva 

Cselka Nándor érseki helynök beleegye- 
zését adta ahhoz hogy a lipótvárosi bazilik a 
harangjait a temetés ideje alatt megszólal- 

tassák. 
Amtmann Géza polgár mesteri titkár be- 

mutatta azt a résztvétiratot, a melyet a tör- 
vényhatóság intéz Kossuth Ferenczhez, Kos- 
suth Lajos Tivadarhoz és Ruttkayné Kossuth 
Lujzához. A bizottság Amtmann szövegezését 

helyeslőleg fogadta. 
Kossuth Ferenczhez és Lajos Tivadarhoz 

részvétirat megy. 

Márczius 30-án reggel érkezett meg 
Csáktornyára a Kossuth Lajos hült tete- 
meit hozó vonat. 

Őriási tömeg vonult ki a gyászba 
vont pályaudvarba, koszorukkal és gyászba 
vont nemzeti zászlókkal. 

A vonat berobogásakor mozsárlövések 
dördültek el és a tömeg a Szózatot éne- 
kelte 

A nap felkelt és bearanyozta a gy ász- 
ba vont pályaudvart és mig Márkus Buda- 
pest alpolgármestere beszélt, a tömeg zoko- 
gott. Kossuth Ferencz hazája földjén állva' 
mély megindulással közeledett egy gyász- 
szal bevont nemzeti zászlóhoz, melyet egy 
öreg paraszt tartott és azt zokogva csó- 

kolta meg- 
sz-ének után Sylvia Gyula r. f. 

lelkész t mondott 
Ezután Polónyi beszélt, Isten áldá- 

sát kérve Kossuth emlékére, 'családjára és 
hazánkra: Kossuth Lajos Isten hozott, 
— Isten dl* 

kosh Ferencz röviden s végső 
szavai ezek voltak: ,Néma az ajak, mely 
tisztelni tanitotta a törvényt. Csak a sze- 
retet szavait Tordkot Szünjék meg a 

Le gy g a szeretet 
hazája. 

E beszéd után mindenki slrt 
Ezután elénekelték a seratot és 

és leánya katholikusok, mégis haran- 
goztak 

A Kossuth holtteste csak 4 óra után 
érkezett meg a fővárosba, mivel az állo- 
másokon a beszédek miatt a vonat késett. 

Kossuth koporsószalagjait, mint el- 
határozták, képviselők fogják felváltva 
vinni. A jelentkezők között van Podma- 
niczky Frigyes báró, a szabadelvü párt 

elnöke is. 

Tanügy. 
Kiállitó középiskolák. Bár bt b vá- 

laszt még elal ris 
számos jelentkezés biztositja a kegép skoták 
részvételét a debreczeni tanszer kiállitáson. 
A debreczeni középiskolákon kivül ogyanis 

k ka van 

kilátás: aradi r. kath. tőgymnasium, egri ál- 
lami főreáliskola, győri r. kath. főgymnasium, 
győri áll. poslskola, keszthelyi r. kath. fő- 
gymnasium, nagy-kállói áll. förelttakola. nagy- 
szebeni áll. tazvvtra szenées közs. fő 
gymnasium, szombathelyi kath. főgymna- 

sium, temesvári r. kath. fogg mtdn temes- 
vári állami főreáliskola. 

Debvreczen szab. kir. város és a kiálli- 
tás. Értesülvén a városi hatóság, hogy az 
orsz. tanszerkiállitás idején több orsz. szak- 
testületnek gyülésezése terveztetik, — tanács- 
ülésében eleve kifejezte e fölött való örömét, 
és intézkedett, hogy a törvénybatóság az or- 
szágos szaktostületeknek ug y fogadásánál, 
mint gyülésezéseinél a polárnnsieb vagy 
helyettese által képviselve legy - a vá- 
rosház diszterme pedig a tantötemtülotek ren- 
delkezésére álljon. 

Érettségi vizsgálatok. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
niszter az autonom felekezeti középiskolák f. 
évi ei vizszgálataihoz az 1883. évi XXX. 

3. §-ából kifolyólag következő kormány- 

kerzlsega küldötte ki: 
Ae erdélyrései ev. ref. egyházkerületben : 

a zilahi és kolozsvári főgimnáziumhoz Szőts 
Farkas budapesti főiskolai ny. r. tanárt, a ma- 
rosvásárhelyihez dr. Felméri Lajos kolozsvári 
egyetemi ny. r. tanárt, a szászvárosihoz dr. 

Högyes Endre budapesti egyetemi ny. r. ta- 
nárt. a n.-enyedihez dr. König Gyula müegye 
temi rektort, a székelyudvarhelyihez Géresi 
Kálmán debreczeni főiskolai ny. r. tanárt, vé- 
gül a sepsi enészöreiná dr. Ilosvay Lajos 

műegyetemi ny. r. tanátr 
A Magyarország ézety részeiben lévő 

ág. ev. egyházkérületben: a n.-szebeni és se- 
gesvári főgimnáziumokhoz, ugyszintén a nagy- 
szebeni főreáliskolához Elischer József nagy- 
szebeni kir. tankerületi főigazgatót, a med- 
gyesi főgzimnáziumhoz dr. Heinrich Gusztáv 

budapesti egyetemi ny. r. tanárt, a brassói és 

lozsvári főgimnáziumhoz Kuncz Elek kolozs- 
vári kir. tankorületi főigazgatót ; 

A gör kel. román metropolita-érsek 
egyházi főhatósága alatt álló brassói főgim- 

náziumhoz Téglás Gábor dévai állami főreál- 
iskolai igazgatót. 

4 gör. kel. szerb patriarcha egyházi 
főhatósága alatt álló ujvidéki főgimnáziumhoz 
Dunay Ferencz heggeterébányak kir. tankorü - 
leti főigazgatót. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 
niszter továbbá a rendelkezése és vezetése 
alatt álló és alább megnevezett kezépiskolá- 

nak f. évi rendes érettségi vizsgálataihoz mi 

niszteri biztosokul a következőket küldötte ki 
A kolozsvári tankerületben : a balázs 

falvi gör. kath. és a naszódi alapitványi fő. 
gimnáziumokhoz Putnoky Miklós lugosi ál- 
lami főgimnáziumi igazgatót, a székelyudvar- 

holyi kath. főgimnáziumhoz dr. Szamosi Já. 
nos kolozsvári egyetemi ny. r. tanárt. 

Irodalom. 
„Gyorsirási Olvasókönyv"" czim alatt 

Adorján Emil gyorsirási tanár, a „Gyorsirók 
Lapja szerkesztője és az orsz. Stolze-Eenyvesi 
gyorsiró egyesület elnöke egy nagy hézagot 
pótló munkát adott ki, a következő előszóval. 

„Gyorsirási Olvasókönyv szerkeszté: 
sével egy gyorsirási ranáblyems nában sajnosan 
érezhető láó kivántam pótol 

anfolyam vezető sktatárok ugyanis 
minduntana tapasztalják, miszerint nem elég 
csak tankönyvet adni a tanuló kezébe, dt 
szükség van egy olyanljolvasmány-gyüjtemény- 
re is, a moly az átvett tananyag bogyakor- 
lását elősegitse és a csak példákra szoritkozó 
tankönyv mellett ugy az iskolákban, mint ott- 

hon olvasásra és irásra alkalmas anyagot 
nyujtson. 

E könyvvel nemcsak ezen az égető szük- 
ségen igyekeztem segiteni, de egyszeremind 
használható segédkönyvet kivántam nyujtan 
már a levelezési tanfolyam első óráira is, a 

mennyiben az olvasmányok első csoportjába a 
tananyag előhaladásához mért fokozatos olvas- 
mányokat vettem fel, hogy a tanulónak már 
kezdettől fogva alkalma legyen begyakorolni 
a tanult szabályokat. 

A könyv beosztásában egyébként is a 
fokozatos haladás rendszerét tartottam szem 
előtt; az olvasmányok első csoportja után ki- 
sebb vonzó darabok, majd versek, azután 
hosszabb olvásmány ok s végül tisztán gyors- 
irási vonatkozásu komoly és humoros szak- 
közlemények következnek. 

Ha ez olvasókönyvnek sikerülni fog a 
tanfolyamainkban eddig oly nehezen nélkülö- 
zött segédeszközt csak megközelitőleg is pó- 
tolni, nem sajnálom a fáradságot, melyet 
összeállítására forditottam. 

Nagyvárad 1893 junius 16. 

Adorján Emil. 

A kbnye melynek ára 2 korona szerző- 
nél Nagyváradon megrendelhető, és legjobb 

Korunk szoczialisztikus áramlatai. 
z. G.tól. - 

Nem könnyü dolog magának tiszta fo- 
galmat alkotni azon különböző társadalmi tö- 
rekvésekről, melyeket szocziálizmus, kommu- 
nizmus és anarkizmus nevekkel szokás jelölni. 

ez az elégedetlenség a mostani társadalmi 
zonyokkal, s a törekvés ezeknek gyökeres 

az uj társadalmat felépiteni, ha a régi 
mr a dőlt: erre nézve az egyes roforme- 

jóta a k szocziális kérdés égető napi 
b mely mellett, főkép egyes or- 
más kérdések teljesen háttérbe 
aliz van nap. melyen uj szoczialisz- 

en Teformtörekvéseknek kutfor- 
megtalálhassuk, talán legczélszerübb 

ldemokráczia tanait közelebbről 
áldemokráozia u. i. nem 

szik. A társadalom jelenlegi fejlődésének bi 
zonyos fázisában van s a ki képes ama fejlő- 
dés menetét felismerni, az némileg arra is 
képesitve van, hogy a jóvőt előre rajzolhassa 

A leghiresebb szocziáldemokraták, Engel 
és Marx, a kik a jelen társadalmi szervezetet 

alapos tanulmány tárgyává tették, azon meg- 
győződésre jutottak, hogy a legrégibb társa- 
dalmi szervezet kommunisztikus volt. Engel 
„Der Ursprung der Familie, des Privateigen- 
thumes und des Staates" czimű művében vé- 

gig kiséri a társadalmi viszonyok fejlődését, 
a legrégibb kortól napjainkig s főbb vonások- 
ban a következő eredményeket tünteti fel : 

A legrégibb népeknél az anyai jog volt 
az uralkodó; a családok törzsét az asszonyok 
képezték, a kik a közös családi vagyon fölött 
rendelkeztek, mig a férfiak, épugy mint a 
család többi tagjai, csak élvezeti joggal bir- 
tak a családi vagyon tekintetében. 

De nemsokára megváltoztak a viszonyok. 
Az asszony gyámoltalansága folytán a férfi 
csakhamar magához ragadta az uralmat; a 
fiuk széthordták a családi vagyont s külön 
családokat alapitottak. Az így keletkezett 
atya joggal megszünt a régi kommuniszti kus 
család s megkezdődött a magántermelés és 

magánfogyasztás, a mely még a a Rozópkorhan 

is általánosan uralkodott. 

Erzsébet-körutakon ér a kerepesi- és köztemető „Hymnus"-t. beszterczei főgimnáziumokhoz dr. Asbóth kitanrerettel ajánlható. 

második kapujához. A koszorukat vivő kocsik A katholikus templomokban nem Oszkár budapesti egyetemi 1. tanárt. Szerk. 

előtt haladó kiséret a temető második kapuja I akartak harangozni, de mert Kossuth Heje Az unitáriusok egyháekerületében: a ko- 

* k által a jövendő alakulás felismerésére törek- Ebben lelik magyarázatukat a középkort ] ipartermék azon munkások sajátja, a kik 

x jellemző vonások : az állandó lakhely, a poli- 
tikai szétforgácsolás és a Aki 

mindazt, a mire szüksége van, saját maga 
produkálja, annak nincs oka, hogy szülőföld- 
jét elhagyja s kivándoroljon, vágy hogy nagy, 
hatalmas állam létesitéséán közreműködjék; s 
minthogy elzárkózottságában uj eszmékhez 
csak nagyon nehezen jut, annál szivósabban 

ragaszkodik a régiekhez. 
Az ujkor kezdődik az árútermeléssel, 

minek következménye a kereskedelem s ezzel 
együtt a nagy államok keletkezése volt, A 

kis államok a nagyokba olvadnak, hogy befo- 
lyásukat kifelé minél hathatósabban érvénye- 
sithessék. A vasutak és gyárkémények azon- 
ban nyugtalan lelket is öntenek a társada- 
jomba, uj meg uj eszmék támadnak és emel- 
kednek érvényre, a konzervativ szellem eltü- 

nik. Most már nem a maga számára produkál 
kiki; az árútermelés gyárakban történik a 

munkafelosztás alapján, hogy az iparczikk le- 
hetőleg olcsó legyen s kelendőségnek örvend- 
jen. A produkáló azonban többé nem tulaj 
donosa a produkczió-eszközöknek, mert ezek 
a vállalkozó kezében vannak; sőt a produkált 
áruczikk sem sajátja az egyes produkálónak, 
mert a munkásoknak egész csoportja műkö- 

aötb közre annak előállitásánál. 

Eilső pillanatra azt teltam hogy az 

annak előállitásán közreműködtek; azonban az 
is a vállalkozóé, mert az Ő kezében vannak a 
produkczió-eszközök, inie agg az is, vajjon 
produkáltasson-e, vagy s 

A muuokás csak inunkarrővel rendelkezik, 
de produkczió-eszközök nélkül azt nem érvé- 
nyesitheti, Ha nincsenek gépei, szerszámai 
nyersanyaga: munkaereje meddő marad. De 
hogy megélhessen, kénytelen a vállalkozóhoz 
fordulni, kinek eladja munkaerejét, midőn an 

nak gyárában dolgozik. 
Az ipartermék tehát a vállalkozó tulaj- 

különböztetni: 
nyereséget. Ez utóbbin fordul meg az egész 
társadalmi rend. A jelen társadalomban u. 
két osztály létezik, az egyik a munkás osz- 
tály, a mely a nyereséget létesiti s a másik 
a vállalkonók osztálya, a mely a nyereséget 

a maga részére lefoglalja. A proletáriátus 
persze magát tartja feljogositottnak a nyere- 

mint két oly hatalom ellen, 
kost védik s a vállalkozónak a nyereség élv 

zetét biztositják. 

(Folytatása következik.) 
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T. olvasóinkhoz! 
Midőn a ,Brassó" t. előfizetőit az 

vnegyed ötletéből előfizetésük szives 
ujitására kérjük fel, becses figyelmébe 

ajd nljuk a t. közönségnek, hogy a 
Brassót nyomdája ápril hó 1-től kezdve 
teljesen uj betükkel fölszerelve, ugy ren- 
deztetik be, hogy az a t. közönség min- 

: den igényeinek pontosan eleget tehet 
ezután. 

Kérjük a t. közönség szives pár- 
Jtolását. Tisztelettel 

a ,Brassó" nyomdája. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Kossuth végrendelte. Hir 

szo Kossuth Lajosnak van végrendelete, 
de titokban tartják, mert antidinasztikus tá- 

madások vannak benne. 
- Alispán választás. Tegnap a 

szász néppárt kerületi választmánya gyü- 
lést tartott, melyben szóba került a vár- 
megyei alispáni és főjegyzői állás betöl- 
tése. Rövid eszmecsere után egy próba- 
választás eredménye az volt, hogy alispán- 
nak egyhangulag dr. Jekel Frigyes ur, 
vármegyénk kitünő fojemszőie főjegyzőül 
tulnyomó többséggel – t. i. szavazat 
kivételével – Pánczél Tebre predeáli fő 
szolgabiró, t. főjegyző ur jelöltettek. 

- Kossuth-gyász. Városunkban 
tegnap óta számos magánépületen gyász- 
lobogó leng és hihető, hogy a mai és hol- 
napi nap folyamán még szaporodni fognak 

a gyászlobogók. 
— Gyászol-e az opera Brassó- 

ban? Ezen vezérszó alatt ir helybeli né- 
met laptársunk tegnapi számában — bizo- 
nyára tekintettel tegnapelőti közleményünk- 
re, mely szerint az opera vasárnap szüne- 
telni fog – figyelmeztetvén az opera igaz- 
gatóját, hogy Brassó tulnyomóan német 
város és hogy ne üljön fel senkinek, ha- 
nem játszék csak nyugodtan vasárnap is, 
mert ha a nemgyászolók a szinházba fog- 
nának menni, nagy pénztári eredmény lesz. 
Hát bizony ilyet csak Brassóban engedhet 
meg magának egy német lap, mert Buda- 
pesten és egyebütt is keserüen meglakol- 
na; de mi nyugodt természetü emberek 
vagyunk és nem tüntetünk. Hanem azt 
mégis tudhatná laptársunk, hogy Brassó 
Magyarországon van és hogy vasárnap 
országos gyász lesz De tudhatná laptár- 
sunk azt is, hogy Kossuthnak köszönhetik 
a szászok is többek között a sajtószabad- 
ágot, mely nélkül a ,Kronstádter Zeitung"- 

ból nem lett volna olyan vén néni és fogai 
rég kihullottak volna. Mi is azt hisszük 
— a „Kronst. Zeitung" szavaival élve, — 

hogy az opera igazgatósága nem fog né- 
met laptársunknak „aut den Leim gehen 
és tekintetbe fogja venni, hogy Magyaror- 
szágon vasárnap csak gyászdalokat lehet 

ilvánosan énekelni. Ki máskép cselekszik 

hazaáruló. – 
Gyászünnep ély. A Kossuth 

Lajos halálával nemzetünket ért gyászból vá- 
osunk egyik szerény, de hazafias érzületben 

toalán első kis testülete. az iparos ifjak egy- 

lete is ki akarván venni a maga részét, e 
czélból holnap vasárnap délután 4 órakor a 

Fiedler-féle tánczteremben (régi református 
maház) gyászünnepélyt rendez, mely alkalom- 

aráczy Sándo róm. kath. főgim- 
mi tanár ur fog alkalmi beszédet tartani, 

az egylet tagjai pedig szavalatokkal és delok 
kal járulnak az ünnepély műsorához. A gyász- 

egyeletének blvánuláesa 
era Brassóban. Csütörtö- 

n Mártha- adatott jól látogatott ház 
őtt kitünő egrek Főleg Malinovska k. 

tapsokat aratott kitünő 

tt ki magának. Tegnap Verdinek nagy- 
áj aviata" került szinre 

közönséget, mely nem tudta, mit bámul- 
jon a müűvésznőben: a nagyszerű játékot, 
vagy a kitünő éneket. És általában el van 
ismerve a szinházlátogató közönség előtt, 
hogy Brassóban nem volt soha egy Ma- 
linovskához hasonló mövésznő, s alig lesz 
ezután is. Megelégedésének tomboló taps- 
sal adott kifejezést a közönség. Alfieritől 
sokkal többet vártunk, de annál jobban 
érdekelt tegnap Mirus ur a baritonista. A 
közönség tegnap majdnem hahotázott, mi- 
dőn zernemi Valéry fogadóter- 
mébe, m n egy végromlásnak indult 
onsztal ot a legfényesb butorzat és mi- 
e körülnézett azt mondá: „Soviel Auf- 
and! 

Még négy előadás lesz és a mi majd- 
nem hihetetlen - holnap a „Trobadour 
adatik, melyben a társulat legkitünőbb erői 
fognak közremüködni. 

– Csillaghullás volt a tegnap - 
de nem az égből. hanem katonáink jóvolttából. 

Az itteni 82. sz. cs. és kir. gyalogezredhez 
beosztva volt önkéntesek letették a vizsgát és 
tulnyomó része altiszt lett. Tegnap már büsz 
kén lépdeltek a schneidig fiuk, este a „Zöld- 
fában bucsu estélyt rendeztek, ma pedig 
viszi öket a transport saját ezredeikhez. Vége 
az iskolának és most kezdődik a taktika. Ma 
volt az alírtoti és a lejelentés. 

dőri hirek. (Harozszart lö- 
vészet) Miután az itt állomásozó 24-ik hon 
védgyalogezred f. évi ápril hó 3-án a Valea 

ceteti (Rakado) völgyben harczszerű lövésze- 
tet tog tartani, figyelmeztetik a közönség, 
hogy a nevezett nap délelőttjén a közlekedés 
a nevezett helyre teljesen beszüntetve lesz. 
– Visszahagyatott a f. hó 28 iki szinházi 

előadás alkalmával egy eabélőz mely a vá 
rosi kapitá nyságnál átvehető 

- Uj orvos. Dr. Pálfty Gyula az összes 
orvosi tudományok tudora, hires belgyógyás?, 
Purjesz Zsigmond egyetemi tanár volt assis- 
tense, mint örömmel értesültünk, városunkban 

jetelepedett s már meg is kezdette müködé- 

sét. Dr. Pálffy nemcsak mint tanársegéd ör- 
vendett szép birnek, hanem mist belgyógyász 
is S-Szent-Györgyőn kiterjedt praksissalbirt. 
Tiszta szivből üdvözöljük körünkben. Dr. Pálffy- 
társadalmunk egy igen hires és tevékeny ta- 
got nyert. 

-– Brassói árucsarnok. Tisztelet- 
tel bátorkodunk a t. cz. közönség becses fi. 

gyelmét az árucsaruokban (Hirseher-uteza sar 

kán) eladás czáljából kiállitott, s csinosan, 

sziárdan és izlésesen elkészitett butorokra és 
más tárgyakra felkérni, a hol hővelkedő kivá- 
lasztásban kaphatók : háló- és já- 
tékgarniturok, ruhafiók és könyvszekrények, 
salon-, ét- és iróasztalok, hirlap- és kótaállvá- 

nyok, továbbá vasbutorok, takarék-tüzhelyek, 
tiszta juhgyapiuból készitett talajszőnyegek, 

valamint hordó csapok stb. stb 
A városunkban meg- 

forduló utazók és rlerendagek kényel- 
mére nézve azon kedvező hirrel szolgál- 
hatunk, hogy egy Tagyobb tani bóroná- 
gyár itt helyben a Kapu-utecza 35. sz. alat 
állandó raktárt állitott fel, ro andemtéle 
bőröndök jutányos gyári árakon kaphatók. 

Kossuthról - Zernesten. 

Zernesten - mint ottani levelezőnk lapunkat 
értesiti, az állami iskola termében Péchy 
Átpád brassói ev. reform. lelkész husvét má- 
sodn apján szép számmal egybegyült, hazafias 
közönség előtt urvacsora osztással egybekö- 
tött istenitiszteletet tartott. Kitünően szer- 
kesztett, szónoki hévvel előadott egyházi be- 
szédjében a fiatal pap a ravatalon fekvő agg, 
magyar szentről, Kossuth Lajosról is megem- 
lékezve, nemcsak hogy a hallgatóságot hatotta 
meg teljas mértékben, hanem ezáltal kétsze- 
resen emlékezetessé tette ezt a szomoru hus- 

salon-, ét , 

vétot, mert egyuttal ez volt az első magyar 
templomozás Zernesten, a hol csak néhány 
évvel ezelőtt még egy szál magyar sem la- 
kott, de a hol ujabban a hazatias magyarság 
térfoglalása örvendetesen halad. 

Kossuthutcza. Budapesten márcz. 
30-án a közmunkák tanácsa rendkivüli gyülé- 
sen tárgyalta a közgyülés ismert határozatát, 
hogy a Hatvani-utczát Koss uth-utczának ne- 
vezzék. A határozatot egyh angulag elfogadták 
és Gerlóczy főpolgármester még az éjjel ki- 

függesztette az uj táblákat. 
- Sajtópert tárgyalt tegnapelőtt a 

kolozsvári esküdtszék. A sajtótárgyalásra ,„Tri- 

buna" 191. számában ,„Régulus" álnév alatt 
közzé tett ,Mihály a hős" czimű vers adott 
okot. A vers irója sok badarságot szedett Mi- 
hály vajdáról kádencziára és sok gyűülöletest 

inkriminált 

szolgáltassanak méltó 

a magyar nemzetről. A pert a kir. ügyészség 
inditotta meg. Lázár Aurél ügyész szépen ki- 
dolgozott vádbeszédeben utalt arra, hogy az 

közleményben a ,hősz Mihály 
vajda szemben van állitva a kigunyol ,ma- 
gyar lovagiasság"-gal, mely „a védelem nél- 
küli halott fölött" tölti bosszuját. A versiró 
a mult elferditett eseményeit összefüggésbe 
hozza a jelennel, az utódokat az ősőkkel, s 

mig a magvart a multból is a ,hős oláh 
„gyáva" ,kegyetlen" ellenségének tünteti fel, 

addig a mai magyarokat „zsarnokok"-nak , föl- 
fuvalkodott*-nak mondja, a kik ma ujból el- 
hiszik magukat és ki nem békitett gyülöle- 

tüktől elvakitva, sárral dobálnak mindent, a mi 

oláh. A vers közzététele idején a „Tribuna" 
szerkesztője Baltes András, kiadója vagy nyom- 
tatója pedig Popa Neca János volt. Az álnevü 

szerző felelősségre vonható nem volt, azért az 

ügyész kérte az esküdteket, hogy a bünösség 

kimondásával legalább a vádlottakkal szemb n 

elégtételt a jogrend 

durva megsértéseért. 
Az esküdtszéki verdikt kihirdetése után a 

törvényszék visszavonulván, kihirdette itéletét, 
mely szerint Balthes András szerkesztőt 4 
havi fogházra, Popa Neca Jánost 100 frt pénz- 
birságra, azonkivül az eljárási költségek hor- 

dozására és a Tribuna cautiójából 300 frt. el- 
kobozására itélték. A védő semmiségi panasz- 

szal élt. 
Az áru származás igazolása 

aló ém va 
A erekodelerangi m. kir. minisztérium a 

hazai kereskedelmi és iparkamarákat egy 
előbbi rendelet kapcsip tudósitotta, hogy az 
osztrák-magyar monarchia szabad forgalmából 
származó épület és szerszámta is, épp ugy 
mint A Németországgal fennálló kereskedelmi 

foglalt minden 

egyéb czikk, a Németországba való bevitelnél 
a szerződéses tétel szerinti vámkezelésre a 

termelés külön igazolása nélkül igényt tart- 
hat, ha annak az osztrák- magyar monarchia 
szabad forgalmából való származása a kisérő 
okiratokból kitünik 

Tehénpásztor harczegnő. 
Hamilton been londoni palotájában pom- 
pás tehénistállót épittetett magának. Itt maga 
feji meg kedvenez tehenét és vendégeinek 
maga köpülte vajjal szolgál, mely természete- 

sen felséges izü. Mintha a népmese képzelete 

ölkene é testet annál a jelenetnél, mikor a hor- 
má ypalotál és finom kez 

e ül le, hegy megfejje drága tehenét. 
Egyébként ez a „természethez való visszató- 

rés óriási összegbe kerülhet. 

összetört s a hajában lévő fátyol egy pillanat 
alatt lángra lobbant. 
gitségére siettek, de vesztükre. Könnyü ru 
haikra átragadtak a lingok, s néhány percz 
mulva a 
borzasztó képét láthatta hat fiatal Jeány, a 
áros előkelő, ünnepelt szépségei, mint 

lobogo táklya. Kettő már belehalt a sebekbe, 

loggazdagabb amerikai életbiztositó 
eddigi vezértitkárát, Kállay Gyulát, tudva- 
levőleg egy rég kipróbált, közbecsülésnek ör- 
vendő hazai erőt, magyarországi fiékja vezér- 
igazgató-helyettesévé nevezte ki. Ezzel a 
nevezéssel az amerik iak 

érzéküknek. Kállay előléptetését eleve is egyen- 
lönek kell tartani a ,Mutual' üzleteinek étén- 
kebb előrehaladásával. 

– Böjti adoma. Erdekes 

rály leánya a pápai 
megengedi neki, hogy bőjtben is ehessék hus- 
ételt. A wesztfáliai királyné, Mathild herczeg- 

pát, a ki emlékül egy külön pápai bullát állit- 
tatott ki számára, a mely a királynét egész 

életére fölmenté a bőjtöléstől. A mikor a ki- 
rályné végigolvasta a bullát, visszaadta a pá- 
pának s mosolyogva mondá: 

séged kegyelme nélkül is szabad böjtben hust 
ennem, mert protestáns vagyok." IX. Pius 
azonban nem jött zavar a nanem igy szólt : 

- „Jól van, hát akkor szálljon át a dispen- 
záczió felséged leányára, Matild herczegnőre." 

A herezegnő azóta osakugyan él az enge- 
délyyel. 

Brassói heti baromvásár. 
(Szikszay J. jelentése.) 

A most csütörtöki (márez. 29) felhajtás 
mintegy 200 darab ökör, 60 darab tehén, 31 
darab borju volt, és pedig jobb minőségü, 
ezért mind el is adatott; ökör párja 190 frttól 
288 forintig, tehén borjas 50 frttól 76 forintig, 
meddő 40 forinttól 60 frtig; nagy borju 15 

mind eladatott kilója 40 krtól 12 krig. 
A mai vásár élénknek; mondható; külö- 

nösen jármasökrök voltak keresettek, szesz- 

gyárakba kevés vásároltatott, 
más szerint a nagyobk gyárak maláta száritót 
akarnak felállitani. 

közben az egyik, tánczosnő elesett, a lámpa 

Megrémült társnői se- 

közönség az igazán égő bolygó-tüzek 

bat 

a többi fel ee épülni, ugy remélik az orvosok. 

he Mutual," ez a legrégibb és 
intézet 

ki- 
ismét egy bizonyi- 

tákát szolgáltatták kitünő gyakorlati üzleti 

módon 
kapta meg Matild herczegnő, a wesztfáliai ki- 

diszpenzácziót, a mely 

nő anyja, egyszer meglátogatta IX. Pius pá- 

„A szentséges 
atyának bátorkodom megvallani, hogy szent 

forinttól 29 fr.ig. Sertés kevés volt és az is 

mi után hallo- 

A husárak csák mind a rétie a ko 
- Rabló képvise 1ő ő k. dörögor- lendőség nagyon rossz. 

szágba még nem hatolt el a ili ijó és a 

Panama szelleme. Legalább ezt következtet- Lap- és nyomdatulajdonos: 
hetjük abbóol a tényből, hogy Hadjigallis és r. FISOHEEI AOS. 
Ghianonssis görög országgyülési képviselők 

szabad idejüket rablóbanda vezérséggel tőltik. 
Az inkompatihillitási törvény alkotói ez esetre 
aligha gondolhattak; az atheni biróság azon- 
ban ezt összeférhetetlennek találta a képvise- 
lői immunitással és a két honatyát, épen mi- 
közben czinkostársnikkal és alattvalóikkal, 
hadi terveket forraltak, letartóztatta. 

— Őriási harcsa. Egy dunaszek- 
csői halász, ki Mohácson az odavaló halász- 

bérlőnek halásza, mint nekünk irják, a gőz- 
hajó állomásnál óriási harcsát fogott, mely 
110 kilót nyomott. A szegény halásznak jó 
napszáma volt, mert a bérlőtől ez egy darab 
halért 60 forintot kapott. 

A golyómentes pánczóél. 
Dowe, a világhirre vergődött szabó nyilvános 
és gyakorlati lövéspróbákat rendez az ó golyó 
nem járta pánczéljával. A golyó ugyan át nem 
hatol a pánczélon, de azért a berliniek mégis 

csalódva távoznak a téli kertből, a próbák 

alatt nem magát, hanem gipszfigurákat buj- 
tatott pánczéljába.l 

- Egy falu mezitláb. Történt 
az őszszel, hogy egy kocsi állapodott meg a 
győrmegyei Nyul-falu közepén , és egy ember 
mesásen olcsó árakon csizmákat kinált a fa- 
lusiaknak. Az egész falu ellátta magát csiz- 
mával. És történt a héten, hogy négy csen- 
dőr járta be a falut és összeszedett minden 
csizmát, mert a csizmák lopottak voltak. A 
talu persze most mezitláb létezik és irgalmat- 
lanul ebattázva emlegeti a csizmadiát, a ki 
nekik az olosó slomet liforálta 

gő nezosn nők A tournai 
színházban mukedvelők adták elő a napokban 
az ovemot 

nék e egy yik ké en 
hel egy részét. tánczos- 

Kiadó: Bernstein Márk. 

142./1894. ügyszám. 

Arverési birdetmény. 
Brassói kereskedő: G. M, anesen ur 

felkérésére ezennel közbirré teszem, hogy 

megkereső fél által Klenm Paul yegyi 
lakosnak eladott, de ez utóbbi áttal át nem 

én 

alól is a legtöbbet igérőnek azon 
pénzfizetés mellett el fog adatni 

Miről árverezni szándékozók az 
jegyzéssel értesittetnek, hogy mind 

az árverés megkezdése előtt i 
100/0-át köteles letenni s hogy 
árverési feltételek az alólírt ki 

Brassó, 
napján. 

dvegért 4 k v 
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közmunkatartozás megváltási 
beszedését illetőleg az 1894. 

Eze nel köztudomásra enük tszerin 
őzmunka tartozás (községi utépitési meg- 
áltás) megváltási összegeinek boszedése iránt 

a Brassó város területén lévő községi utak 
1894. évbeni karban tartásáról az 1890. évi 
I. t. cz. 10. §-a értelmében elkészitett és a 
vármegye törvényhatósági bizottsága által jó- 
váhagyott költség előirányzat, alapján szer- 
kesztett kivetési lajstromok a városi adóhiva- 
talnál 15 napon át, azaz folyó évi április hó 
4-19-ig délelőtti 7-12 óráig közszemlére 
ki vannak téve, s hogy mindazoknak, kik a 
kivetett megváltávi összeg magassága által 

magukat sértve érzik, zabadságukban áll ezen 
moegváltási ös- zegek kivetése ellen irányul 

összegeine 

follebbezéseiket folyó évi április hó 27 ig 
alólirt vároki tanácsnál átnyujtani. 

egváltási összeg fejében fizetendő : 
minden darab igás marha után 1 frt. 50 kr. 

os fából épült földszinti 

a egya 1 z utá 75 kr. 

kő vagy tegível plt töld- 
szinti ház ut 1 frt. 
egyemeletes koás tán et- 

50 kr. 

kétemeletes. . .Tő, kr. 

Azon személyek. kik nem hanem 

idegen házakban laknak, továbbá a 18-ik 
életévet betöltött, de a 60- ik élotkort meg 

nem haladott iparosok, valamint az ugyaál- 
ezen életkorban álló családtagok és napszá 

mosok megváltás fejében 50 kit. tartoznak 

fizetni. 
Az ily módon kivetett megváltási össze- 

gek a városi adóhivatali pénztárnál negyed- 

évi részletekben végrehajtás terhe mellett 

befizetendők. 
A megváltási összegek fizetése 

vannak mentve 
Kik a 18-ik életévet még be nem töl- 

öttélk és a ik élotkort már tulhaladták. 
2. A nők általában, ellenbeu felmentve 

nincsenek a élyt kore háztartásban élő férfi 
esaládterok vagy szo 

3. A le szek é é méptahitok 

alól fel 

saját sze- 

mélynkve nézv é jád ter DaITA Női posztók 
személyek és ezek család iratok a tár- Heol 

ta atona zemély alom minden gal rok 

M minden ré- tájék felé bérmentve. és teljes 
5. Az állami, törvényhatósági és községi tegé r s 

titviselbe és zágk saját nézve. Elismert legjobb és 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

az egyedüli, a mely a valódi 
kávébab izével és aromájá- 
val bir. Ez utóbbihoz kez- 
detben egy harmad-, később 

a fele keverendő. 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

használatban a legolcsóbb 
vegyület a babkávéhoz, mely 
nek az egészségre károsan 

ható alkatrészeit egyszers- 
mind elenyészteti. 

Kathreiner 
Kneipp-Maláta-kávéja 

jelenleg oly kitünően készit- 
babkávé éval 

den szokott módon elké- 

hető 

Kathbreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

tisztán élvezve is (tejjel, czu 
korral vagy mézzel) tölötte 
kellemes, jóizü és egészse- 

ges italt képez 

Minden háztartásban és min- 
en kávét élvezőnek ennél- 

fogva nélkülözhetlen a 

Kathreiner. 

ö0 (56-11) 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

ugy tisztán. mint vegyíték 

alakjában, tudományos é 
orvosi szaktekintélyek által 
a leghathatósabban ajánl- 

tatik. 

Kathreiner 
Kneipp maláta-kávéja 

különösen nőknél. gyerre- 
keknél, vérszegényeknél, g. 
mor- és idegbetegeknél b 

kitünő hatással. 

Az elismertllegjobb é és legegészségesebb 
pótlék a valódi káselue 

Katbreiner 
Kneipp maláta kávéja 

mint hazai syártmány kitünő 
családi és egészségi kávé, 

mely mindeonütt kapható. — 
1 kiló ő kr. 

e 

Kathreiner 
Kneipp-maláta-kávéja 

közkedveltsége miatt sok- 
szorosan utánoztatik. Nyitva 

kimért áru vagy csalárd- 
ságra számitott csomagok- 

ban lévő határozottan visz- 
szautasitandó. 

ké ént 
et, 

yaada ktkyeg es át, 
4 l ályag, Zssveee a 

afent hezre vit Csak az eredeti, fehér cso- 

magok kérendők, melyeken 
világosan kivehető a név: 

Kathreiner. 

nzügyörség, csend- edotég, 
vasuti baek erdő. és mezőőrök 
ját személyükre né 

7, Az összes kévostári sek után meg- 
ráltási összegek nem fizettetn 

Brassó, 1894. évi máttz us hó 28 án 
A városi tanács. 

Ügynökök : 
magas jutalékemellett fölvé- 
tetnek vagy forgalom szerint 
állandó fizetést is nyerhet- 
nek a legnagyobb osztrák g 
ablak redőny- és görfüg- 

göny gyárnál 

Goldschmied Emil 
Prága-Weinberge 

Korona-utoza 6. sz. a. 
[18-101 
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egdivatosabb 

ÖSZI és TELI SZÖVETEKET 
különlegességek vizhatlan loden kdaróca vadász 

almersten posztókat télikabátok- 
nak, női tákt női felöltő velke 
mint pos at minden m ás czélra - jó, 
valhdl szinü minőségbeb küld szét n 

a es. és kir f rompoamió. és s gyanluszóvel teváak 

SOHWARZ ÖRITZ 
Zwittauban, Brünn mellett. 

d 10 mtr. öltönyszövet egész öltönyre 
ő. télikabátszöv et telikabdta 40- 

elálere . 

egy nadr 29.2. 

Burkoló posztokendőki,2 trttól a leg- 
finomabb Mimalajá-kend lőig 

azó- és szántaka ók Plaidek 
Még a legolcsóbb minő égüek is valódi szinüek 

, 

MINTAKÖNYVEK 
Szétküldés csak neabtestérelne Nem tetsző 
utánvét mel oál vökne áruért 

ett, vagy bel mlése kelet megy et 
előre fizetés az első rendelésnél vételürt 
ellenében. esmurártatik 

Dl 

HIRDETEÉSEK 
felvétetnek 

ak kiadóhiv atalban. 
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ekek boronák, 

répavá 

Me. 
FPükaszáló és aratógépek 
— a legjobbak a világon. mua

— 
kATIT ASO 

KITÚN NTETVE MINDE
N KIÁLLITASON. 

Petroleummotorok, göz- és járgánycséplő
gépek, 

rostak, trieurök, sorvető- gébek, 

kezi vetőgepek, kukoricza-morzsolók, 
s szecska- és 

ók, daralók, malmok, ugymint mindenfél
e gépek, 

szer zámok és eszközök a gazdaság számára legjobban és 

e kégplcsáhbn 

Cormick 

év óta sikerrel használtatik. 
tem 1tolkat, val 

Sszsz-s Bór 1 agokat eltavolit 

biztosan az 

ESZÉKI SPIZTER KENŐCS 
és az 

Eszéki SALVATOR szappan. 
Valódi minőségben csak a 

HENHS J. T.-féle 
Esz éken fe Tt a ros. 

Védjegy. 

84 (5-10) 

1 tégely Spitzer kenőcs . 35 kr. l 1 darab Salvator szappan 50 kr. 

17 üveg Spitzer mosdóviz . 40 kr. Tdoboz Lyoni rizspor g szinben 50 kr. s 1 Irt. 

Csak ak kon valódi, mti törvényileg beiktatott védjegygyel el van FIGYE áz TE ere 
látva és kére z 

Főraktár BRASSÓBAN: otan Viktor gyógyszerész urnál és a gyógyszertúrakban. 

kö szönség csakis Dienes-fé Eszéki kenőt és szappant kérni s elfogadni. 

New-yorki Germania 
életbiztositó társaság, alakult 1860-ban. 

62 (3 Európai osztály: Berlin, Leipziger-Piatz 12. 
Magyarország: osztály : Budapest, VII., Erzsébet- körut 54. 

Érvényben lévő kötvényekkk zo0000 márka 
Tényleges vagyoxnn.. 
Tiszta fölösleeagsggs olgu 
Évi készpénz- beyételekk 16,841 700 

A társaság Európában lévő vagyona: 
Ingatlan Berlinben... 
Letétek a Pesti magyar kereskodelmi Banknál, a berlini Német Bank, a 

Stuttgarti kir. udv. Bank, a kereskedelmi és Iparbank M. m. Frank- 8.000,000 

farti ókjánáb a bajor és svájczi kormányoknál és óvadék az osztrák 54 

nyna 
A táryagág Tökényene adott kölcsönök 

Európában 
121,154,940 márkáról szóló 21,815 drb ötvény és 108,784 márka 

járadék van érvényben. 

A New- gyorki Germania életbiztosító társaság 
Csztalya 

Erdély, Slavonia, Horválorszá és Boszniai vezérképviselősége 
AZAE ISTVAIV, igazgató. 

Minden kérdésre az Erdély, Slavonia, Horvátország és Boszniai vezérképvi 
selősege készség ggel ad felvilágositást. 

Eros, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 

feferencziákat ad a „Pesti Magyar Kereskedelmi Bank." 

Ügynökök előnyös feltételekkel alkalmaztatnak. 

Braské, nyomatja és kiadja a ,Brassó" könyvnyomdája — Bernatein M
árk, 


